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ГОМЕР ГРЕКОВ ПРИАЗОВЬЯ 


(П редисловие) 


История распоря- 
дилась так, что в.2018 
20ду мы отметим. две 
«Круглые» даты -— в 
сентябре 165-летие со 
дня рождения поэта и 
певца Леонтия Хона?- 
бея и в ноябре 1 15--ло- 
тие со дия рождения 
греческого поэта Го- 
оргия Костоправа. Та- 
кое «совпадение» сим- 
волично. Нам пред- 
ставляются две рав- 
новеликие фигуры в 
истории литературы 
греков Приазовья. Ле- 
онтий Хопагбей оли- 


цетворяет собой де- 


Леонтий Хонагбей 


вятнадцатый век, Ге- Фотография из архива Е. Хаджинова 


оргий Костоправ — век : 5 
- р ле , обея 
овадцатый. Без творческого наследия Леоития Хонасбе 


х 
б 5 2020. 63 горг. оспоправа 
не было бы творческого взлета Георгия К | 


Личность Леонтия Хона 


влекали внимание Многих иссле и 

Еще в 1901 году талантливый лей Чесии 
Бгадица создал песню «О Леонти Родны Поэт г 
Хонагбей были друзьями и едином о нагбее». ь, ча, 
исключительная литерату ведч ы пеННиками О | 

В 193 Году известная Фолькл ан ость есь 
тан (Алексадра Константиновна Гарга тка абсандра 
ратури мар!упольських грек!в» пСВяти ы ние «3 
бею отдельную главу. Готовя свой т в и Ю Хон 
возможность общаться с теми, ктое ати, она 
познакомиться с рукописными текст озна, 
Это тем более важно, так как архивы И Леон а а 

энагб 
|. 


ВЯТИЛ свок 
ледии Геор- 


гия Костоправа поэма «Леонтий Хонагбей» _— Лучшее и: 


того, что он успел создать. Поэма снискала б 
читателей, особенно земляков поэта. $ 
В комментариях к поэме Георгий Костоправ Подчер- 


торые происходили в Сартане, где жил Молодой парень 
Леонтий. Песни Леонтия, которые есть в поэме, написал я 
на основе слов и песен Хонагбея, которые были представ- 
лены в его драматическом сочинении. Когда у меня не было 
возможности найти песни и драму, написанную Хонагбе- 
см на румейском языке, я несколько фактов. .. ВЗЯЛ ДЛЯ СВО- 
ей поэмы из книги Кассандры Костан «З лтератури маруу- 
польських грекв», где эти песни и драматическая р 
Леонтия Хонагбея были представлены на украинском зн 
1937 год, трагическая «греческая операция» ет 
ли конец творческим поискам и осмыслению саная ыы 
чения как литературного наследия Леонтия Хон та а 
и всей национальной литературы и искусства ‚ре 1967 
азовья. И только ровно тридцать лет спустя, 15 ай 
года, имя поэта вновь пришло к читателям — В» 
рабочий» публикует интересное исследование 
краеведа Ф.Церахто «Песни Леонтия Хонагбея». 
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Ах то ром 3 ЛТЕРАТУРИ 
ТАИЕратурх | МАРШЮГИЛЬСЬКИХ 
ос т'Мормтом“ | ГрРЕКиВ 


ЗИбритаи-та | Г 
стафрасиу- т“ О ЗАбРАЛА № ПЕРУН ЗАА 
т че остму | в костАН 


ЛИДАВНИЧТВО 
РУХ 


—. 


В 1990 Году член Сою 
Кирьяков в сборнике “Путешествие за _ Раины у 
ковал драматическое Произведение «) С Моря» Опус, 
котором представлены в подлиннике  еско, Онагбе, 
ных текстов поэта, ПАКО тихоть 

Этот нитерес Леонтия Кирьякова к 
Леонтия Хонагбея не СЛУчаен. В семье Ки - ведения 
нилось предание о том, как прие а 
тану «бородатый мужчина», чтобы записать и 

людей греческий фольклор. «Бородатый Мужчи 
Феоктист Хартахай. Приезжий беседовал ис ® - 
сен Леонтием Хонагбеем. 

31 августа 1994 Года автор настоя 


За писателех 


ей)». Эт 
жила начало многолетней работе над те 
ликий Паликар». 

О личности и творчестве 
дим важные оценочные сужде 
следователей литературы, искусства и языка греков При- 
азовья — Андрея Белецкого и Татьяны Чернышовой. 

Леонтии Хонагбее даны лаконичные справки в Ук- 
раинской Советской Энциклопедии (автор Е.Волошко) ив 
Энциклопедическом справочнике «Творческая деятель- 

эсть греков Приазовья» (автор И.Папуш). г 

_ В этом библиографическом перечне следует особо 
ь талантливое исследование фольклориста и этно 

да Хаджинова “Леонтий Хонагбей — м 
треков Донбасса”. Написанное еще в 70-е Же 
в 1999 году в 3-м томе “Записок Кстор ие 
овариства Андрия Бглецького”, рее 

‘тя самим глубоким, предельно а и 
'ерат роведческим исследованием +99 
едия народного певца ЗЧ в обра- 
Паликар» автор не жай ый врас" 
Ю Эдуарда Хаджинова. так ее 
ков ушедшего за горизонт ж 


Леонтия Хонагбея мы нахо- 
ния в трудах известных ис- 


ХРОНОЛОГИЯ 


но, что в этой хронологической 


ка подобного рода) есть еще несколько строчек. которые 
нуждаются в уточнении. 


ХРОНОЛОГИЯ жизни и ТВОРЧЕСТВА 
ЛЕОНТИЯ ХОНАГБЕЯ 


1853 год, 22 сентября — 
бей (Балджи) родился в селе 
1860 год — Смерть отца у 
боты по найму. 


Леонтий Афанасьевич Хонаг- 
Сартана, близ Мариуполя. 
1 матери Леонтия. Начало ра- 


ПЕРВЫЙ ПЕРИОД ТВОРЧЕСТВА 

1870 год — Знакомство и взаимная любовь Леонтия и 
Марии Кушкош. Сочинение первых песен. сатирических 
частушек (удрамайда). Отъезд на заработки на Кубань, со- 
чинение песен «О чужбине», «Любовь у Хонагбеев». - 
1871 год — Возвращение в Мариуполь и Сартану. Со- 
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а Мар ИиР 
нение «Песни Марии, Когда она хо. аа 
1873 ‘9д— Сочинение песни «П| и 
1874 год _— П А 


1877 год — Завершение цикла из вось\ 
Рии и Ливоне». 


1882 год — Строительство собственного дома И ДВУХ 
магазинов. я} 


Сочинение первой румейской драмы «Греческая пьес». 
1890 год — Женитьба на Уле. 


ВТОРОЙ ПЕРИОД ТВОРЧЕСТВА 
1891 год — Очередное банкротство. все имущество 
Леонтия продано за долги. Сочинение песни «Банкротство 
Леонтия Хонагбея». 
1895 год — Сооружение маленького домика на плоша- 
Ди заводского рынка (ныне рынок в Ильичевском районе 
Мариуполя), торговля углем. : + мае 
1901 год — Народный поэт Демьян Бгадица созл 
песню-хронику «О Леонтии Хонагбее». и 
1902 год — Сочинение прозаического Я х зы 
ствие по греческим селам Мариупольского уезда пр 
ПВ дотуло м Л.А-Хонагбся». 
од — Сочинение «Хоровой песни с и ре 
общени Таганрогского окружного — «Эле- 
гда в груди ОГОНЬ гори т», 


Кролог Виктора Шпа- 
про Петра Авраамовича Хартахая». та 


«Драматический - 
нтина Мадина». нее 
год — Смерть жены Ули. 
год, август — Болезнь и смерть Леонтия Хонагбея. 


нология достаточно полно Отражает биографию и 
Леонтия Хонагбся. Это дает возможность авто- 
представить далее крупным планом только отдель- 
иоолес значимые эпизоды жизни народного рапсода. 
вершим вводную часть книги высказываниями двух 
знатоков литературы греков Приазовья. Эти 
сказывания будут для нас своеобразным ориентиром. 
° Кассандра Костан писала о Леонтии Хонагбес: «Его 
гинальный характер и его произведения пользуются 
ельной популярностью среди греческого населения 
'Мариупольщины. о нем вспоминают с большим уважени- 
ем и восторгом. называя его «ВЕЛИКИЙ ПАЛИКАР». («Па- 
ликар» — молодец, славный человек.) 

Свою статью о Леонтии Хонагбее фольклорист и эт- 
нограф Эдуард Хаджинов закончил вещими словами: «У 
народных поэтов нет даты смерти. Они рождаются, живут 
и остаются жить и после смерти — в народной памяти». 


ИСТОКИ 


Есть люди, которые стают леген 


Дой е 
жизни. Это, полагаю, высшее к 


е При своьх 
отличие, которы Вей 


м на ажла.- 
ет своих сыновей Народ. Вот таким человеком из ре 
и был Леонтий Хонагбей — народный поэт и певец греков 
Приазовья. 


Автору этой книги довелось еще в 50-е годы, когда он 
только приближался к материалам о жизни и творческому 
наследии Леонтия Хонагбея, беседовать со сартанскими 
старожилами, которые лично знали Леонтия, помнили его 
стихотворения и песни. С тех пор и по сей день эта тема 
Уже не отпускала меня. 

Леонтий Хонагбей — и в этом нет преувеличения — 
ГОМЕР ГРЕКОВ ПРИАЗОВЬЯ, его еще при жизни почти- 
тельно называли «ВЕЛИКИЙ ПАЛИКАР». Полагаю, что 

‚нам еще предстоит общими усилиями должным образом 
_ исследовать и оценить его творческое наследие, определить 


что в заводском поселке, Леонтий ни 

и занялся торговлей углем, чтобы и, 

‘себя. Уже давно нет этого дома, нет спре- 
ак ибудь другого знака. Тщетнс :й 
ают ли они что-либо об этом д 


$ еон- 
ечь идет о доме, в котором Л 


РА 


тий Хонагбей провел последние два десятиле: й 
жизни. Отсюда он ушел на вечный покой ео 

Вот от этого, уже не существу $ 
дем, раскручивая вспять ленту жи: 
столетия — из заводского поселка 


а сейчас, когда разросся Мариуполь, стало его поселком 


**х 


22 сентября 1853 года в семье сартанского бедняка 
Афанасия (Атанаса) Балджи — Хонагбея (Хунагбе) родился 
мальчик. которого назвали Леонтий (Ливон. Леонс). У Ле- 
онтия был еще старший брат Иван и две старшие сестры — 
Ивдутия и Катерина. 

Природа щедро одарила малыша поэтическим и песен- 
ным талантом. Но не успел Леонтий стать на ноги. как при- 
шлось самому зарабатывать горький кусок хлеба — отец и 
мать умерли в одном и том же году. Жил и воспитывался 
Леонтий под присмотром старшего брата Ивана. С семи 
лет сирота Леонтий — подпасок, пастух. Чабанский дурум — 
чабанская хижина на колесах — чаще всего была его домом... 

Но не сломила Леонтия судьба. наоборот. закалила. 
Хотя и дня он не учился в школе, его неодолимо тянуло к 
грамоте. знаниям. Еще отец Леонтию внушил: «Аграматос 
— олу эна сухурс» («Неграмотный — что слепой»). 

Леонтий — парень не простой, 

Он не мирился с темнотой. 

Хоть жизнь была несладкой, 

Учился сам украдкой. 

Без книжек жить не может он, 

Коптилка светит еле, 

Читает, думает Леон 

Под свист ночной метели... 
Так писал о детстве героя своей поэмы Георгий Кос- 
в. (Мы еше не раз будем ссылаться на строки поэмы 
ий Хонагбей» в переводе П.Шадура.) 


вуя В поисках 
за 
жители которых и Работа | 
чая вали Эллин р ным 
ми, Леонтий в совершен изуч у 
Родного языка. Это позволило и аЗЛИЧны,, 
, наработанное наро ь Все фоль ео 
А еще МНоГ 
У пастушонка был острый гл ПОлетия 
бритва. Рано познав ТЯЖесть подневолу в ык 
ЛЬНО 
ки и издевательства богачей, Леонтий м = 


ело броси : с ЯМи и 
справедливости, нищете и бесправию. Я Зо 


Очень скоро популярность Леонтия Среди 


дели в нем не то. 


ГРеков-бе ` 
лЬко Своег 


Пусть старшина, пусть 
За выверты и грубость 
Леон частушкою своей 
Отхлещет так, что любо. 

За то, что он бичует зло, 

Его любило все село... 

Свои произведения Леонтий Хонагбей сочинял на пре 
ческом (румейском), русском и татарском языках, большин- 
ство из них имели автобиографический характер. Он был 
талантливым исполнителем своих песен и частушек, са- 
мостоятельно подбирал к ним мелодии, виртуозно владел 
многими музыкальными инструментами. 4% 

Песни Леонтия имели социальную ия 
них он говорил о том, что видел, что мучило ыы я 
давало ему покоя. Говорил о своей горькой судьбе, о су, 
таких же бедных, как и он, людей: в. 

_ (бе бедному горе, там радость богатым. 
_ Слова мои вспомните, люди: ы 
бедияку — ни другом, ни братом 
г веков не будет. Они пелн их 
юдхватывали крестьяне. Он дбез- 
ми летними вечерами по 
азовья. 


богатей, - 


Ее глаза, как ночь, темны 

И ярче звезд Эллады. 

Такой косы не видел я. 

Коса сползала, как змея. 

Был строен, словно тополь, стан 

: И брови тоньше, чем гайтан... 

вх Для любимой Леонтий сочинял наилучшие стихи и 
— песни. Вот одна из них. Мы предлагаем ее читателям в под- 

линнике и в подстрочном переводе: 

Т хора тыгла млуты 

Пес врадъы т скутныя, 

Го сты сена збдъазу, 

О, туком, Мария. 

Фенгкус, дра, инытъын 

Ах ту сирт апису. 

Флагусе на эрикис, 

Няшкум пос си тиси. 

Ту путам. о вегла 


Е 


Дреш Чнангказмена, 
Ас ту ну-м го панда, 
Эху мону сена. 

Ту» агап тукомас, 

Эн зисто х т футыя... 
О, туком си т эна, 

О, туком, Мария! 


Жк 
Как только спрячется со, 
Среди ночной темноты, 
Я к тебе спешу, 
О, моя Мария. 
Смотри, месяц родился, 
Выглядывая из-за стога. 
Жду, когда придешь, 
Волнуюсь, почему тебя нет. 
Видишь, речка 
Бежит, волнуясь, 
Но в мыслях моих 
Всегда только ты. 
Наша любовь 
Горячей огия... 
О, моя единственная, 
0, моя Мария! а 
Молодые люди страстно полюбили дру! ро ‚зевы 
а ени, когда создадут семью... ь 
_ 
Лафазан. И был у него умственно т сь 
и о, в... сильнее и 
Ан: ‚Эта ЗИ Марии вместе ил 
чувств. Не суждено было Леонтию и 
вю жизни. 
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янце 


атей 


ДРУГИЙ 31 СВАТИВ. Цебто в пилить 
мо восьме. 

_МКОЛАС. Тод: нехай б 
‘вашого не вийду. 

АНДОН1ЛЛИЧС. Ми, що справлятимемо вес!лля, зна- 
ли добре 1 1 добре шдготовану. 13-го цього мтсяця, у недлю. 
‘хай нам буде час добрий. 

_ОДИН ЗЕСВАТИВ. Тепер ви скажи нам, як! ви прине- 
сете дарунки 1 сюльки мунухарив. 

МКОЛАС. Мунухар!в? Сюльки хочете! Овець багато. 
Коли хочете, ми вам принесемо ще якогось третяка буз!вка 
старого. 

ОДИН З!СВАТВ. А у вас 1 стар! третяки буз!вки есть? 

МКОЛАС. Так, згори зове!м зуб!в немае. 

ДРУГИЙ 31 СВАТИВ. А друг! ваци воли мають згори 
зуби? 

МКОЛАС. Хто його зна, скотини багато, я 1м усйм у 
рот не дививсь. Звичайно. деяк! мають, деяк! не мають. 
Принесемо вам одного ялового валаха, принесемо чотири 
'ркеки, дорт муюзлидки, хамирсха та чабатриг. Принесемо 
вам ще чотири хузгуча, що 1х пригнали позаторик з Кубан, 
хама та хамирсха. 

АНДОНТЛУЛИЧС. Досить. свату, досить. Ви тут сильки 
наказали, що ми й рахунок 1м загубимо, до того ми нчого 
цього й не розум!емо. ы 

МКОЛАС. Е-е, та де вам це вивчати. Ви ж не чабану- 
вали. по Кубан! не ходили, по- татарському не знаете, 
вудк/ля вам було вивчити. А ось ми, наш ри: хлопцеву, як 
дде вс!м рок!в, три роки мае ходити за телятами, см рокв 
мае бути чередником. дванадиять чабануватиме й то) ц! мае 
одружитись. А Борис нас не чабанував, але краще мене все 
це зна. Все вд нашого дтда вивчив. Щодо хатнього госио- 

| кубанськ! 
дарства та степового вн усьому зна наймення. 


ку. Съогодн! мас- 


де, коли хочете ви, я 31 слова 
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кошювЕ назни вер зна, Джантаур, у 
расабан, хирдиш, Чирмиух, хару атму 
ра, тошхабурга, лжансуск, хазан 
чуме лек. Ось все ви у наши 
кому. 
АНДОН ПОИЧС. Витут етльки и 
ан! юриста, ан академик не знают, 
МКОЛАС, Де {м Ш вивчити, вони На, 
моту, Е-е, але все пе треба вивчити И ОД Може 
Уламаном. Де м рустам це знати, РУсти УТ 
моту. Чи вони чабанували, чи плодили скотину? 
АНДОНТЛЛИНС. Правду кажете, спате 
МКОЛАС, Е, хоч як гарно й добре, але чих Уже уходи. 
ти, свате. Щоб завтра нам дия ие загубити, Хлони и 
збирались на хупр, 
Ану, подивимось, шо вони там чробили, Молодший 
чабан приТхав з дурумом за харчем 1 удаманус казан, Що 
ереставлять кии: трава зактичилась, | ви незабаром, 
=. Киручке!в чимало, алей худо. 
мабуть, спустяться до хишли, Ир! ра 
йно. гурт великий, Позавчора старший чаб; 
би, р ' “ 1 сказав, що буде велика зима, Багато 
"ет Кубан! Чотирнадиять грецьких коцив 
скотини загинуло на убан!, В Оооо та харих, 
|, зних ильки коширну ыы 
Ам. г. Сорок курчкев мас кожний кии. 
явський не пошкоджен!- Зы ламант. Наци грецьк 
| чабани Тхн! варт! наших удам: : зушив 
А старин Гаш великий гурт ру 
: оби погубили, Нац ‚ами 
кои багато хулоби ы затишку, за ними 
ики пнили до зат инс 
через преть лжелбан аж до кумсй, лари 
чабани. Спустились аж ло к; банив знайшли 
два старших подушив. Сорок анаб а 
ину зыйр, чимало одвезли до 
сх 1х на луруми та агасис у кои 
нених. Поклали иакав. Л утагасис у м’ 
пора у ус, аж зап. } та ие незию) 
бачив 1х Лукаш — улама шену жу (ви поста 
я уламана Лукаша мии 
варив лл 


вав), Лукаш — 
а: 


МЛ, хам 


И 
. балтам }, ХЯр в 
тАЯХ, кре, рек, ды 


ИИ ВИнчии | се к 


КаЗали, ‹ ВИТУ, що 


ИЛЬКи Гра. 


ЗРобитису, 
ЛЬКИ 1 ра» 


ани 


П?ЯТА ДЯ 


Тафазанв. В хат! бля печ! сидить тильки сам 
‚ Самка горить на стол. Вии чекае приходу в1д 
‚тих, що ппили туди змовлятись. Розчиняються 
входять до хати. 


АЗАНС. Ну, що там на нижчй вулиц? Що вам 
ваши свати? 
_МКОЛАС. Що може бути? Все добре. Невстка наша 
зажурилась, почала пручатись. 
ЛАФАЗАНС. Чому? Яку вона в нас хибу знайшла? 
ОДИН 31 СВАТИВ. Вони в нас хиби не знайшли, дочка 
Тхня хоче розрвати та побратись з сином Хонагбея. Мов- 
ляв, з дитинства дуже закохан!. Мати Й та сестра тягнуть 
на П бк, хочуть Й розвести, 1 вс! вони плакали. Брат И та 
батько чимало напучували, коли добром, коли острахом. | 
ми чимало ТИ казали. 
к ЛАФАЗАНС. Шкода дитину. | знайшла кого покохати, 
З ‘якогось будака, голяка. | коли б це був син господаря!.. Що 
ру ньому сподобалось, у волоцюзу. Чи ж вн т0б1 женку 
яне, або доглядатиме хату? Зе 
ДРУГИЙ 31 СВАТИВ. Але ж 1 Леонс — який “палика- 
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те оС откл 


Рос”! Ылдний, але як Аш 
задивуешся, якщо просп! 
Якщо побачиш Його, то в 
ЛАФАЗАНС. Оце. як 
сам не забереться петь, — 
ивнячого голосу. 


Гарт 
ва. р Коли погово ть 

Е В ь Т = 
а тоб1, то Проти вол & бок, 
1! 1 тобу буде И ачец, 
шдуя завтра 


ЛО вподоби 
й о волоса. 
Я ж Його вд Е 


в 
Правлю, н 


ле не чу 
ШОСТА ДИЯ 


Лафазанс у бор! (волости, громадяни сидять 


ы: з за сто- 
лом. Лафазанс стотть, визвтрившись. 


Почав кричати 


ЛАФАЗАНС. Що ви за громадяни?! Цо це за дисцип- 
лна, що це за пильнування села? Ото на ниций вулиц ко- 
гось з`1сти можуть. — ан! гсть якийсь може пройти. анг хто 
пройти через село може. Н!чого свого не можемо мати. 
Якщо й маеш щось, так це не твое. Той син Хонагбея шей 
дивчат наших навчить ходити з кньми подбно чиркезам. 
Увечер! вчора пиили наци до сват!в умовит ись, коли при- 
ходять, там навкруги дому мого свата скрузь р” кая 
Г на дороз! гурт. де мж ними син Хонагбея и - 
перер!зати, якщо наш! свати не розведуть свою дот 


: й. В-е писаф 
3 ; итимуть И. Е-е пу | 
заметушились. Тепер розвод у эн 


нда й тимемо 
олду таух сунчм аллага бахай, доки чу се ы 

темемо його де ля 
вки сина Хонагбея, доки терштем ивы 


зипсував наци ср 
х бок. Ве! 3 


дить у льох. 


здеморал! в наших. 
зував хлопшв наши 
з’1в, загубив село наше з ус!х чотир»о 


1 того та посал 
1 ть, закуйте його т 
смиються. Приведить, 


Закува 
икати. Закув ея 
сп яшли, ви 

ИЕ 
олом 7 
ити 


и ого 


ились, 


ГС „Леонса закл 
_Втуж мить надслали 


лише полопи заст 
| ( ‚ сидять | 
Леоне почав ТР 


С зайшов 1з-заду та так вдарив Леонса лома- 
' оу, що ви захитався та 


У отакого хльосту треба. Ви- 


ЛАФАЗАНС. Х/ба йом 
‚ його на майда! 


`Виве. ли Леонса на двр. Збралось чимало людей. 


ЛАФАЗАНС, ЧУКРЕ, ЦИКЛЕКС (кричать). Роздягнть, 
кладить його додолу та сдайте йому на голову! 


'Роздягли Леонса, поклали ниць. Один св йому на голо- 
} другий на ноги, двое з бока. Били лозою, кров бризкала. 
и його в льох, замкнули дверг, Громадяни розйпились. 


СЬОМА ДЯ 


Хата Лафазанв. Весилля почалось. Збралось багато 
16, Овчат на Ович-вешр. Ствають юриуш, танцю- 
розмовляють. 


ОЙ, я з хати не вихожу, 

Люба, нкуди не хожу. 

О, я через таое кохания 

Свое серце зсушу. ы 


Мене розважити. 

Ила, що тоб! скажу, 
ОЙ, чим тебе Розважу? 
ОЙ, не можу яз плачу 
Тобт З`ясувати. 
Якя тебе люблю. 
ОЙ, як я за тобою жал кую. 
Коли здалека тебе бачу, 
Мо!м очам заздро... 
Невже так мене покохав, 
Що й дос? не забув. 
Невже й ти мене. як я, 
3 думок не викидасш. 
Мот груди були вдкритт, 
Як ти вв! Ишла в мое серце. 
ОЙ. поки забуду тебе. 
Побиие мое волосся. 


7 . дали. Двос 
сия закичилась, Огвчата й хлопиЁ подали. Д 


_ лал С. ед хати 
шаферив принесли одежу молодого — поклали се] а 
лькК очи р 
додо. у. Привели також Г молодого, пильки в с0] [ 
1}. -/ . 


величезние шапцу. 


Ц . ^оч шапк йому знимиТЬ. 


Шафер взяв шапку хинув СИЛ ин 3х. [8 ИХНУВ 
й и 3 хлопу ихи! 

15 та кипув на $ тр 

ногою до другого хлонця Вопиль дру: ии хлопець ихну 

я 56 НИЯ [ 


у Пула ети, пула ети 
в Тс пула ети... 


ай Шафер одежу по одни проводить кругом то пахвами 
х ‚молодого й тод! надягае на нього. Одягли молодого й пове- 
_ ли. Хлот ствають: 


Ддерисе огрум адика... 


Вестя закичилось, тепер пдуть “ста ухто”. Скрип- 
ка, бубон. Борис, Мары, Васйия, п’ятеро сватв, п 'ятеро свах. 


ВОСЬМА ДЯ 


Хата Кушкоиив. Сидять за столом: старшина, ста- 
роста, Андон [личс. Молодий, що прийшов на “ухто” з усём, 
як сло, Мария з1 свекрухою, п'ятеро свах та два шафери. 

Дали на добридень. Стли: свати навкруги стола, свахи 
— на полу за трапезом. Шафера стоять. Вони почали час- 
тувати й обидва ствють. 


АНДОН 1ЛЛ!ЧС. От якби був Леонс та просшвав нам. 
СТАРШИНА. В!н замкнений. Я надгслав десятника, 


вн зараз приведе його. 


Розчинились дверг. Ввйииов до хати „Леоне. Серце пому 
важке. 
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Привтався за руки з 
ку до Васти. С твас: 


Тут радсть Та здоров`я 
Чача ВаслЁы. 

Для декого радсть — 
Для мене рана. 


Маря плаче та витирас оч! 


ВАСПИЯ. Де жти так вдарився й так поранився? 

ЛЕОНС. Я нде не вдарився, мене вдарено. Рани мо’ 
Зовн!, абльмй всерединт. Зовнйин! заживуть, а внутри 
нколи. 

СТАРШИНА. 1ди сюди, чого ж ти став бля свах. 

СТАРОСТА. 1ди, вЁзьми карафу та проспвай нам яко 
небудь шен?. Пен! тво’ тебе засадили, псн! тво! тебе й виз- 
волили. Просшвай нам пеню Аш Гарпа. 

ЛЕОНС. Аш Гарт покохався з дочкою взиря й вд 
того, що був б\дний, пйшов с1м рокв заробляти. Заробив 1 
встигнув прийти якраз на д!вич-веч!р 1 все таки розвв И та 
побрався з нею. 3 того часу. як вн Й покохав, поки з нею 
побрався. вйн склав с!мдесят шсень. 3 його шсень я ен 
двадиять дв!. Яку вам простшвати? Дозвольте просиваи 


вам одну грецьку шсню. 

Позаздрили нам, иташкам, 
ОЙ. Г нам пернатим, 

Гось же дивляться на нас 
ОЙ. ус! людськ! оч. 
Випивайте ви вино, 


Леоне вв шов до хати, 
В. усмхаючись, каже: 
Добридень вам, кытоньки, 
Чому ви не сшваете? 
Ось я вд”Вдю, дувчатка, 
Ви мене не забувайте. 

Я палко кохаю 

Ой оцю небогу, 

В серш! Й маю 
Солодшую меду. 
Оченятка тво! плачуть, 
Ой, люба Марг. 

Чи хоче твое серденько 
Вид мене розваги? 


МАРИЯ. 13 цього вже пеню склав... 


„Леонса обступив плач, вп понизив свйй голос. Маря 
також заплакала { виишла з танку. Хлопц! й двчата зас- 


, мутисись 1 пос1дали. 


3 ОДИН 3 ХЛОПЩВ каже Борисов!: Чому ти не йдеш 
_ танцювати? Чого ж ти сидиш, як дува? | 

з БОРИС усмхнувся, дивиться на шапку й каже: Я псень 
_ незнаю. . 
ж ДРУГИЙ 3 ХЛОПЦИВ Тод! встань! потанцюй “бугданку”. 
БОРИС. У вас 1 сошлки немае. р 

ХЛОПЕЦЬ. Ось я гратиму на качалш. 

Хлопець, взявши качалку, грае. Борис встав, протан- 
трйики, пожартував 1 ппиов до виходу. 


3 ХЛОПЦ!Ю. Чого ж ти йдеш, невже гною ще 
КУ, 


не позбирав? 
БОРИС. Гний з Загородки вже т 


: :: . ю3би 
‘ильки в сара! та кНсЬкЙ, р 


` Зал и ЧИлос, 


Алопи розслиялись, Борис вийшов, Леоне 
Марёя этхнула, мис, 

ОДИНЗ ХЛОПЩВ. На тоб!! Сам, як“ 
багато. Чию долю взьмеш? 

ДРУГИЙ 3 ХЛОПИВ. Це не доля, а палкураен, д Яким 
славетним удаманом був1хнй ДИД.Ходив по К бан! В мМнад, 
цять рокв, | в1н то те все й заробив. Якщо ВИН ПоЛЯЖе 


Дува”, а Скотини 


й загоняють без лику. Сюльки вони мають вол!в, скГльки 
кор!в. коней та овець — сам] не знають. 

ХЛОПЕЦЬ. А тепер Тль, чи заробиш? Ти думаеш, шо 
тепер 11 ж давн{ степи без меж. 

ЛЕОНС. ЗИТХНУВШИ. Якщо тепер по\ду, чи повер- 
Нусь коли в ц! кра!. Чи побачусь з вами ще, чи може зроб- 
Люсь казкою й пльки шснями мо!ми будете менс скрвь 
згадувати. поно до Аш! Гарта. О, по склькох м 
та скльки сотен рок!в будуть 1х сшвати та згадувати мене: 

1ВДУТИЯ ВХОДИТЬ. Добридень вам, хлопчаки — бе- 
‘резнев! швнички! 


г _Привтавшись з.Леонсом за руку, обняла пого та по- 
ЛВОНС. Ти повинна була б сказати: 
_Д пташенятка. 
Вс! ви хороши, 
Ильки одного з вас 
Унесе шулка. 


ягода 

< нколи не досий 
_Тякщо промине й гава, а 

То впром потрусить. 


ЛЕОНС. Цею нчю в!д Лафазанв прийдуть старо- 
ти, ти визволитись не зможеш. С1м`я ваша тебе ваддасть. 
агато ти мук побачиш, серце твое зять. Ти вИЗвОлИТисЬ 
е зможеш. Цею н!ччю тебе взьмуть. 

МАРИЯ. Я оце вноч{ як почну хреститись у нашому 
атчку! 

Отаке, Лафазанс Мколас буде мо!м свекром! 


ЛХлопуг й овчата вс! заслиялись. Маря та Леонс крзь 
плач услихнулись. 


МАРИЯ. Якщо мене й повсять, я згоди не дам! 
Обйнялись, пошлувались 1 всЁ вийшли. 

ДРУГА ДИЯ 
Хата пл Кушкоша, вкрита очеретом. Марй в затч- 


ку. Лвдут Г. Г ‚идять пе- 
ь ия упорядковуе камнату. До та бадуся си 
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ред тчкою. Андон [пчс добре одя;: 
лом. Чекають на староспив. Розчинилис: : 
ввйпили д0 хати, у блих кожухах, у ве к веру ста 
з итками. Стали бля дверей. Зняли а - Пек ччанках п 
Кушкоий заметушились. Чита сто, 


нений Сидить 3 


СТАРОСТИ втаються. Добрий вечр Анло п. 
що поробляете, чи здоров!? АОН Лавин 

АНДОН 17Л1ЧС. Просимо та ще й п 
слава богов. Що ви, поробляете, добродй, 
те ласкав!. проходьте сюди. 

СТАРОСТИ. Та й це месце ваше. 


Росимо. Здоров. 


ЧИ Здоров? Будь. 


Поклали сво? шапки на цтках. 


СТАРОСТИ. Здоров!, слава богов! за здоров`я... Що 
ви пороблясте, хартлар? Чи здоров! ше? Е-е, вже постар- 
ли. оце ще найменшу дочку засватайте-повйнчайте. виведиь 
Й в люди, а тод!. якщо й помрете, то н!чого. 

ДД. 1 ми ж того бажаемо. Звичайно. не будемо нвечи- 
ти долю нашо! дочки. Що ж, краше цього, знайдемо? Чи 
царенко до наших дверей прийде? Поки жив!, здоров! влаш- 
туемой п. Е 28 

МАТИ. Мгсце гарне, люди гарн! та добру, бага, ". 

АНДОН. Ге. шо але?.. Що за але може бути? Будь 


ласкав!, добродй, с1дайте. 


Старости пос1дали. 


РОЛИ, 3 ЧИМ 
т жить нам. доброди. 
АНДОН. 3 вашо! ласки ска 
до нас завйтали? . 
СТАРОСТА. Найбагатший. найповажн 


пПИЙ доброди 


вийняв з-за пазухи одну ш 
ШИ 
на стй. Ус{ мовчать, 'У шовкову хустку з 


МАТИ. Меце гарне Й багат!, тульки мень 
надто чорний. Маря не хоче, плаче. До того вона 

Нехай залишиться на другий рик. 

я ^^ „Чого ж ен залишасте на другий рик, на дру- 
кв! побуце? Мары за нього не иде и на другий ан! 
эти рик. Хба шо буде страшний суд. Ви такий чор- 
к той “Куртали”, що торгуе ситами. Оце пара! 

\НДОН. Снй` також б1лий, але його обейлають соба- 
и розшлась, побралась з ким хот!ла, тепер ти мовчи. 
твое д!ло. Такий поважний добродИЙ, з таким багат- 
м, так вшанувати нас, а нам вдкинути його дарунки, 
иконати його бажання, занапастити долю наша? дИвчи- 

о бог! надслав. [ в бога гришно й люди нас осмиоть. 
1ВДУТИЯ. Чого людям осмйювати нас. Невже ж вони В 
нас питаються, коли хочуть свататись. На сел! багато корив, 
‘соломи на кзяку. А ви, мовляв, хоч не хоч хай де за ньо- 
_ то. Багацько кзяку наробить. 

у СТАРОСТИ. НЕ, Андон Лйюнович, ви покличте нашу 
невстку й нехай вона сама скаже. 

1ВДУТИЯ. Ба, вже й невсткою 1м зробилась! Т?льки 
ого не вистачало! 

КУШКОШЕВА ПОКАЗУС НА 1ВДУТНО. 1й теж си- 
щь засватали. 1-! нам сорому довелось перетерпти. 
`тала на розходження — ан! “аги” не обминули, ан! “баша- 
и”. Хараули сво!м вчащанням проторували до нас шлях. | 


да нашого взяли та замкнули, { вол!в наших продали та 
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Взяли за пеню. | Р 
ЩО ми А 
КУШКОШ Смночи те 


мм, поки ВИЗво: 


Н Ь. 1 1ч и 
-* вол!в наших за ними ж перено ы 
ку! ю 
АТ. Вона шалена. Вона ную рм 
соромиться. чого 


на. Вона рота 


К Мае та язика не, 
Вона в нас добра дЁвчина. Вона мене Не мас. 


слухает ЬСЯ. 


Брат кличе Марйо. 


БРАТ. Марг, дочко наша, йди-но сюди. 
мене, не соромся. 


ГПИдИди до 


Маря подумала, що якщо вийде по-доброму, то брат 
пожалкуе п. Пришла, поцлувала старостам руки # ста- 
ла коло брата. 


БРАТ КАЖЕ МАРИ. Ми твого лиха не бажасмо. Ми 

ст а взяти да- 

тебе не примушуемо, ти сама з радстю повинна в 54 
рунок. Ти идштовхуеш свою долю, ти ще молода, не [* 


судлива, треба нас слухатись. 

] ‚я на брата 
Г овчить г{ дивитьс 
Маря тремтить, м 
1 ЕТ г плач. 
я в!зьму, ти не 
ти соромишся. 
БРАТ. Коли взя 


бра 
ь нься на 01 
ть Гдиви" 
и, тремти 


Е т Е рчах 
Мая ПО потемигло # у очах 


ити, 
та. шчого не може вимов 
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за нього”, — скажи, позакладало? Одне 
“Вийду за нього”, Скажи й шди. 


_БРАТ. Скажи нам по-хорошому, чи згодишся? Знаю. 
кого ти кохаеш, одначе за цього шдеш. Ти Леонса забудь. 
Кохання Тсти тоб! не дасть, покохай цього й будеш госпо- 


Кохання я б1льше не маю, 

Що мала. все вддала 

Разом 13 серцем. 

Душу мою в!зьме бог; 
Залишаеться йльки мое т1ло, 

| його, коли хоче, хай в!зьме вн. 


Маря стае на кола, обтмае ноги брата й плачучи 
благае. 


МАРИЯ. Братку, пожалй мене, ридненький. визволь 
мене. Ти так любив мене й так жал!в, що я ноли, брат!ку, 
вид тебе цього не чекала. 


1вдутЁя заплакала й каже братови. 


1ВДУТИЯ. 
Якщо вддамо силомщь Й, 
Вона все життя поки житиме 
Ве нас проклинатиме. 
Велика радсть та веселоши 
3 Лафазановим багатством, - 
© що любити та кохати. 
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: > Не нвечять 
СТАРОСТИ 35 ой, 

Е. ИРАЮТЬС 
шиться на другу н1ч. Наста я УХОдити. Н 


Диться. тей по-доброму, "бай зали_ 


Брат ] 
1 3) 2 ] 6 
7 рРобилос ь прикро, ви показус на 169 
УЮ. 


БРАТ. Все це вона 
Е Робить. Це вона й ни _ 
НА МАРШО) Тди за пя! | мовчи, не и "ис. (ГУКАС 


КУШК 1 / й 
а ОШ. Я взьму цурпалок } Зараз тебе навчу. () 
ихристов! дёги! Никого не слухаються! 5 


Марля ппила за тч. 


‚БРАТ КАЖЕ ДО СТАРОС ПВ. Будь ласка. стай те, доб- 
роди. Я сам прийму дарунок. грих нехай буде на мой шит. 


Протягнув Руку, взяв дарунок, розв`язав, подивився у 
середину, поклав на спил та й каже до матер. 


Засвийть кадило та деюлька св?чок. ОтакЕ всЁ шаленй 
наши д!вчата. Забудь ти сина Хонагбея. Викинь Леонса з 
думок. 3 того. що вн чепуриться та причсуст С 
рем не буде. Вун н!коли не працюе, вн четти А 38 
мав. вол!в за налигач не водив. з гносм и Саре 
вин не косить {не в`яже, ан{ ми, ан життя ро ое 

вподоби. Вин до нас не шдходить, 1 до 1‹ 
ры Ти це знаеш краще за мене. 


Кушкошева встала, засватила кади то и пост 


авила тра- 


гупарости детали пляшку горйлки. Андон шичсе та- 
пише пляшку. нялись усй, перехристились, дехто 


пав на комна, повншували один одного. Андон [ллёче час- 


_ КУШКОШ. Мног!лта, сытло очам нашим, з1стар!тись 


Поняв чарку, випив. Кушкошева також випила. Дай 
ви частуе старостив. 


СТАРОСТА. Мног! лта, нехай старпоться укупт. 


Виншуемо з розвиненими. 
АНДОН 1ЛЛИЧС. Хай будуть мног! лта, прославлен! 


та благословенни, бог та свята мат р хай приведуть на все 


добре. Щасливо! 


Старости напились, сп’яшли Г почали ствати разом 
Удвах. Один грецькою, а другий “руською” мовою. 


Ер, три дн! засватаним був — 
У солдати пинов. 
Ер, мав служити тридцять днйв — 
Служив тридцять рок!в. 
ДРУГИЙ СТАРОСТА. 
Пустой, пустой, молода дЁвчина. 
Дай куня вуда. 
ОЙ, н! могу я туять, 
| куняка води дать, 
Трава руса а двчина 
ь ножечки шумлять. .. 
АН 31 СТАРОСТВ. Андон Лиювичу, свате, нехай 
наша. просшвае нам якусь пеню. 
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А 

ран ллчС. Добре ту, добре . 
про с ам яко! небудь грецько? ен ... Ди. Мари 
дивчино. |ди. не соромся, зы 


Мария зплакалась, 
Я - Убрата серце взялось тузою 
БРАТ. Облиш, двчино моя, не пл 
ла мене розбити твое серце. Цей хлопець багат 
Нч працюе. Навть сти немас часу. Не мис ьс 
сусться... [ти будеш госпо 


динею. 
МАРИЯ. 


Без радост! господинею 
Не можна нколи бути. 
Буду живим мерцем 
3 великою раною. 
СТАРОСТА. Е-е вони ще молод?. Вони ще 
як вн почне захожувати... 


ач, Ыднуеть Примуси- 
ий. День 1 


я, ан! зач:- 


мал. Оце, 


ТРЕТЯ ДЕЯ 


БРАТ КАЖЕ ЛЕОНСОВ,. Також 1 тоб} таке щастя, мй 
хлопче. 
ЛЕОНС. Нехай того не трапиться, чого я не бажаю. 
Ой люба Маре, 
Ти спльки бол! мен? дала, 
Ти в мос серце 
Чимало цвях!в вбила. 
Нколи не забуду, 
Люба Маре, 


Всьому доброму, 
Якщо любиш та жалеш, 


Г и. наш хлопче, 
| _ Нехай у тебе серце не болить. 
®— __ Тище молодий. Ти будеш заробляти. 
) А щ багати. 
Ньто не знае, що з ним буде. 
На сви\ все мае початок, 
| всьому бувае кнець. 
Вдняк шдн!меться високо, 


_ Вищий-— падае. 
И" рокв бадний може збагатии. 


И 


› на сьогоднйине, що бог нам дав. 
ги, щоб рвати та сти нам. 


Крон тече, бризка. Л ричить, бо Часть 
болить, Люлина мус Тьет 
ХРистияни ны р мы 
НУ великий ст. "ЭЮ працек, и че 
я ы > Що. 
учх тварин Найрший а 
Г людина е вс му ж, 
ого вона ие Може 3’1сти мы 
амагасться вбить. : 
На сви" знаходить лихо 
Все добро псуеться. ` 
Вс! лиха Зароджуються 
г в того, що люди Сплять. 

Ш бог е гроши, ви вс} вклоняетесь 1м. 3, 
Роблять розумного, негарного Роблять врод ан 
Эд ЛИВИМ. по: - 
Е в доброго — злим. Ве! ви вклонястесь {м т 

` и 
д вас б1льше нчого не треба. В! хоче льки, щоб ы 


любили та жалли один одного. 
Знадвору постукали у вкно. 


1ВДУТИЯ. Хто це стука? 

ЗНАДВОРУ. Цея. 

1ВДУТЯ. Що за ддько ти? Чи в тебе {мення нема? 
Назви ж свое 1м`я? 

ЗНАДВОРУ. Я, зять ваш, Борис. 3$ 

1ВДУТИЯ. Ми зятя Бориса не маемо. ди геть м вики. 


СИ Знадвору знов стукотять. 


у и 


кно, баштанне опудало?! 
Марй, нехай вии 
о та спалило. 
ть. каЖУ 


. Чого ти стукаеш у в!кно, ‹ 
‚ Скажиъ мой наречени 
Я. Оце напасть. щоб його вдарил ы 
У тебе тут наречено! нема. ди 


о 


| - Якщо прийде ще кол 


ока а И, закличу й е 
дрюка й добре його Влупцюю. Чи жди и 
е? 


_Усзасмялись. Леонс встав, вийшов 


Ус вийшли за ним. 


ЧЕТВЕРТА ДАЯ 


Кушкошев! родичё брали 
сь д0 хати К | 
— я \Ушкоиив. Чека- 
ыы см — щоб збалакатись, коли влаштовувати 
н = сь веру, входить д0 хати Лафазанс Мко- 
своею дружиною Васёисю. За ними 1хиг родиш 


МКОЛАС. Хош мали бахар кокусун! 

ВАСИПЯ. Внайся ж по-людському. Що жти? 

| МКОЛАС. Цеж по-кубанському. Добрий веч!р, свате. 
О. м дорогий свате! Браво, Андон Лйович! 

АНДОН [ЛЛИЧС. Просимо, шановн; свати, ще й про- 
‘симо, будьте ласкавт. 


Витаються вс! з усёма та розсаджуються. 


МКОЛАС. Тепер, свате, коли ми веслля наше справимо? 
1ВДУТЯ. Нколи. Вона за нього не шде. Вона його 
‘бачити не хоче. Якщо ви багати, то ви силомщь й взьмете. 
БРАТ. Тебе нихто не питае. Якщо хочеш, сама можеш 
нколи не одружуватись. До таких поважних дверей не пйи 
ТИ?.. Хба це в Й волг. Я "И зав’яжу ноги, як овечш, й так И 
с 1ВДУТИЯ. Офтруватимеш  Лафазановому багатству. 
| Чимало хто сватаеться 1 потЁм розходиться. Дувчат багато, 
чи вони попропадали. Якщо захочуть, вони р 
ОДИН 3! СВАТИВ. Хто палар, той дивчини 0ез 


ня не в1зьме. 
9 


Без кохання, т 
Багатство рад 


1ВДУТЯ 


© ай“ рше. 
сти не дас. 


Рдо п > 


ела. посадовила кол 


О себе Мартю, 
тод! каже. 


ОГО не дуже 


Добре пожива Мо, 
Усього в нас дДовол. нЕ вид чого не 1дкаемось. Я буду твоею 


свскрухою. будемо як дв} нев!стки. Звйряйся на мене Ятебе 
нг в чому не обдлю. Я твое серце знайду. Бажания тво: За- 

оволью. | 
ь МИКОЛАС. Невже ж ми тоб} казатимемо н! до чого не 
тдходь? 


| ь Г рою пишла за т! 
лась 1 з сес» 1] 
Мартя триики заспоколась 3 


ате. коли нам весилля 
. Ну. тепер, свате. коль 
АНДОНТЛЛЧС 

ь святого Дмитра. 

у чайно, що на свя мт 
рить о Дмитро цього року вже 11° 
ОДИН 13 соя 

инув. хЮа на другий рик? в. 
й 'МКОЛАС Тод! нехай буде 


И недии. 


- а дььниь ъ1 И ини 


= 


„На голову тихо опустится иней, Марию свою ие забу- 
р Слова оказались вещими: волосы Леонтия лавно ста- 
и седыми, а он, хотя ему уже шел сороковой год, все еще 

Однажды Леонтий сидел в харчевие за стаканом вина 
› своим другом Стельяном Хараманом. Стельян, в какой 
раз кинув взгляд на седую голову друга, спросил, почему 
он до сих пор не нашел себе пару. 
_ = Ты же помнишь мою песню о Марии... Но так тому 
и быть — вот сейчас, Стельян, я выйду на улицу и первая 
вушка, которую я встречу, будет моей женой, 
С этими словами Леонтий встал и вышел на улицу. 
"Недалеко от харчевни какая-то девушка торговала бубли- 
ками. Он подошел к ней и спросил. как ес зовут. 

— Уля.- ответила девушка. 

— Откуда ты родом? 

— Украинка я, из села Новосанжаровка. что в Полтавс- 
кой губернии. В нашем доме нищета. Вот я пришла в Ма- 
риуполь на заработки... 

— Не полюбила ли ты кого-нибудь? 

— Нету меня любимого, ведь бедная я... 

— Не вышла бы ты, Уля, за меня замуж? 

Уля подумала и кивнула головой: 

— Да. я согласна... 

Было это летом 1890 года. 

Четверть века шли они — Леонтий и Уля, — вместе сс- 
мейной тропинкой. К сожалению. детей у них не было. В 
1915 году Уля скончалась... 

Все эти годы Леонтий бережно, с уважением относил- 
ся к своей супруге. Но, и это прозвучало в одной из его 
песен, Уле он отдал свое тело. а Марии — душу. Мария ни 
на минуту не отпускала его. и Уля это знала. Семейное со- 


гласие и ралость вель тоже бывают горькими. . . 
2 


2 заложил в 
и магазин и взял в долг Три Тысячи рублей. 


емя долг не сумел. В 1901] году все его 
о в счет погашения долга. 
остался нищим, каким был уже не 
оду он сложил несколько песен. среди 
ротство Леонтия Хонагбея». Смысл их фа- 
‘философский: «Нашел — не радуйся ‚поте. 


юка шла работа над текстом этой книги, дом № 148 
‚ Артема (бывшей Таганрогской) бесследно исчез. на сто 
стоит безликая своей стандартностью девятиэтажка). 


«...ОСТАЮСЬ ХОНАГБЕЕМ!» 


И вновь пошел Леонтий Хонагбей наемным работни- 
ком. Но и теперь. как и раньше, он, чем мог, помогал бел- 
ным — кому деньгами. кого накормит. Он любил и заботил- 
ся о каждом живом существе. У него в кармане всегда был 
кусочек съедобного для бродячих собак и кошек. 

За то, что Леонтий всегда стремился делать людям доб- 
ро. один из его племянников пожалел и дал ему немного 
денег. На эти деньги 

Хонагбей построил у заводского рынка маленький до- 
мик, покрытый дерном. 

Как и в минувшие годы, Леонтий Хонагбей много со- 
чиняет. В очень трудном для него 1903 году он создал сти- 
хи-песни «Элегия» и «Хоровую песню с именами». юмо- 
ристическую песню «Когда я был маленьким». 

В последующие годы создаются «Некролог Виктора 
Шпака», «Песня о Петре Авраамовиче Хартахас». «Драма- 


= т ь. 
тический некролог Константина Мадина» и другие.К со 


— жалению. все они при жизнии автора не были напечатаны. 


В 1902 году он описывает в прозе «Путешествие по 


грече - да проф. Аф.Ив.По- 
ским селам Мариупольского усз ь ы 
пандопуло и Л.А.Хонагбея».Судя по всему, речь шла о диа 


лектологической экспедиции. 


...Леонтию Хонагбею шел уже 
Но для своего возраста он выглЯл 
энергичным. И, главное, творческ 
Аоть постарел он и зачах, 
Лоть волосы седые, 
Но загорался свет в очах 
При имени «Мария». 
Дар песенный великий 
Не потерял паликар. 
Но только в песнях навсегда 
Осталась горечь и беда. 
Мы в последний раз процитировали отрывок из по- 
эмы Георгия Костоправа «Леонтий Хонагбей». 
Но случилось непредвиденное — к Леонтию 
лась «болезнь немая». В 1918 году в Мариуполе и уезде 
свирепствовала холера. В один из августовских дней Ле- 
онтий почувствовал себя плохо. Его от везли в городскую 
больницу. Врач, увидев. что у больного дрожат руки и пло- 
хо работает желудок, решил, что у того началась холера. И 
чтобы болезнь не передалась другим, он отравил Леонтия. 
По другой версии, врача подкупили богачи, чтобы он 
наконец-то укротил беспокойного поэта и певца. И тот его 
отравил... 
Так ли это? На этот вопрос не ответит уже никто. 
Похоронили Леонтия Хонагбея на мариупольском го- 
родском кладбище. Как эпитафия на могильном камне мог- 
ли бы быть начертаны слова из стихотворения поэта: 
Го, Хонохбей Лывонс инытъа 
Хонохбей Лывонс-па тъа путъану! 


*ик 


подкра- 


Хонагбеем Леонтием родился, 
Хонагбеем Леонтием умру! 
Со временем, к сожалению, могила его Ура я - 
песни Леонтия Хонагбея и поныне поют не только в его 


ой Сартане, но и в других селах Приазовья. 
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зад. дет 


ПРУЩАРУО 


} 


МУ 
| 


им два образца текстов песе 


те. н Леонтия х 
'агбея, как они приведены в книге Кассандры Костан. $ 


ЕЛЕМЯ 
Е, маре, облудний свйт, 
Часи под/би! до примар,- 
Гя теж за колишишх лип 
Був славнозвсний палжар. 
Ой з того часу, як стоять 
На мещ небо г земля, 
Сонце, мёсяць Г зрки, 
Уся будова свтова,- 
„Людей багато ви створили, 
Славетних хлопшёв та дгвчат. 
Чи хто у щасти пережив 
Усе життя свое торяд? 
Без горя й без хвороб, 
Без кохання й без скорботи, 


Минають, дуть непомти 
Найдорожчих лит молодих 
Для людини не вернуться дир 
ЗлидиЕ пи, Що т!кае в них, 
Прше смерти для негр страшн 
Минас життя людське 

На цьому свтг без радоси, 
Несподгвана смерть где 
Шсля непомйтно? старости. 
1 голову пднявши з рук 

Так Хонагбей сумний ствав, 
Покинувши свй ревний плач, 
Що народився ‚жалкував. 


(1903 р.) 


ХОРОВА ШСНЯ З1МЕН 
(Чотири ланки) 


Ой, кохана. Мияс, 

Ти винограду з ‘Чла. 

То солодчй вгд меду — 

Твог губи мил. 
Ой, люба Тудоро, 
Не будь така сувора, — 2 
Посидьмо в пиши хоч годинку. 


Та и пдеш до двору. 


>. й 


Эдуарда Хаджинова хранится фрагмент пес- 
Хонагбея “Алфавит о неизбежности смерти”. 
рукой автора. Впервые опубликован в “Запис- 


очного товариства Андря Б/лецького”, 
Китв, 1999, с. 196 — 197 


а рые 9 ++. 
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ДРАМА ВЕЛИКОЙ ЛЮБВИ 


Завершает книгу «Великий Паликар» драматическое 
произведение под условным названием «Греческая пьеса» 
(1882 год). Как уже говорилось, это произведение Леонтия 
Хонагбея дошло к нам в украинском переводе Кассандры 
Костан. 

Ценность «Греческой пьесы» заключается не только в 
литературном и этнографическом отношении, это подлин- 
но автобиографическое произведение. В наших руках опи- 
сание одного из драматических эпизодов жизни автора. Тем 
самым Леонтий Хонагбей дополняет наше биографичес- 
кое повествование. Описывая обычаи. нравы и социальное 
устройство греческого поселения последней трети Х1Х 
столетия, он объясняет мотивы своих поступков, истоки и 
содержание своих произведений. 

Украинский текст «Греческой пьесы» сохранен таким, 
каким его воссоздала Кассандра Костан, руководствуясь 
особенностями украинской грамматики 20-х годов минув- 
шего столетия. Пояснения отдельных греческих слов и 
выражений даются в словаре. 


ГРЕЦЬКА П’ЕСА 


Дов! ОСОБИ 


АР } { 
МА Я КУШКОШ - 15 рок. Середнього росту, ог. 
рялиа. темнорусява. 
ЛЕОНС ХОНАГБЕЙ - 18 рокгв. Вии 
сту. Ручний хлопець. Марйн коханець. 
АЛЖКСАНДРА ХОНАГБЕЙ - 18 рок. С 
х рокв. Середнього 
‚ огрялна, Марйна подруга, 
1ВДУПЯ КУШКОШ - 20 рокв. Марйна сестра. Се- 
зросту, огрядна. 
АДОНЮС1ЛЛТЧС - 35 роюв. Низького зросту. Оса: 
ви брат ого зросту, Освйче- 
КУШКОШ ТА КУШКОШЕВА — по 60 рок, Низень- 
кого зросту. 
БОРИС ЛАФАЗАНС - 23-х рокв. Низенький. темно- 
волосий хлопець. Марйн наречений. 
МКОЛАС - Борис!в батько, 45 рок. 
ВАСОИЯ - Мати Бориса, 40 рок!в. Гарна з себе гладка 
жинка, 
Сам старий ЛАФАЗАНС - 75 рок, 1хнй ди. Висо- 
кий, грний, бальорий дл. На одну ногу шкандибас. 
Два СТАРОСТИ. ШАФЕРИ. 10 душ дйвчат. 10 душ 


хлонш. Е и: 
СТАРШИНА та СЛЬСЬКИЙ СТАРОСТА. 


це середнього зро- 


В". ПЕРША ДЕЯ, 

— Хата Пилива Хонаебея укрита очеретом. В 
полу бя вкна сидять Маря та Аиксандра й вишивають 
_ ма кросна. 


МАРИЯ. Я чула, шо ваш Леон - 
тки ло Кавказу, Вин тобу нчого ие каже > 


хапи на 


с хоче потхати на зароб1- 


вс! регочуться. Я б завжди бля 

в!ч} йому дивилась. 
АЛИКСАНДРА. Чимало ; 
НСОВЕ, Його Й жнки ЛЮблять. Але на Чуж 

Ильки задля тебе. ‹ 


Я його не промняю не т{льки На с1льське ба 
мськ! мульйони. Якщо вн потде, коли ж вн пове 
мене звеселить? 
АЛИКСАНДРА. Ти ж стшваеш його инЮ, а коли по. 
вернеться не знаеш. Там вйн каже: 
Ой ицежя милий 


Татство, ай 


Рнеться й 


В! твого брата багато обймав | щлував. багато пла- 
кав та благав його. але слова його пропали марно. Тв!й брат 
Андон йому сказав: “Ти, хлопче мЁй. ще молодий, Тдь на 
заробтки”. Тому вн тепер 1 погде. 


Маргя заплакала, похилилась на кросна. Вони побачи- 
ли з вкна, що йде Леонс. 


АЛКСАНДРА. Ось { наш Леонс ‘де. Тепер. якщо лю- 
биш його, скажи йому, хай не 1де. 


Мар глянула, побачила його, зйптерла сво? сльози, оп- 
равилась, услёхнулась {знову вишивае. ВюЮчиняються двер! 
{ входить до хати Леонс. Вин, услихаючись, каже: 


1 все ж впьму Марио. 
ан | 
: Баия 
т _ МАРИЯ. Не чув Й, а вдкуля ж ти Й знасш? 


‚ каже. Вс? прока- 


Вначале родители Ма- 
рии, исполняя волю Лафа- 
зана. запретили девушке 
встречаться с Леонтием. 
Тогда Леонтий и Мария ре- 
шили тайно поехать в со- 
седнее село и в тамошней 
церкви обвенчаться. 

Нозлые люди уже кара- 
улили каждый их шаг. Сна- 
чала стая сынков богачей 
жестоко избила Леонтия. 

‚.. Собачьей сворой злою 
Его терзали вчетвером, — 
Земля пошла юлою. 
Земля летит. 

летит во тьму... 
Пробили голову ему. 
И, словно чистый 


Рис. художника Ф. Яли к греческому родничок, 
и < Пеонттый Хонохбей» — Сочится кровь его, течет. 


А потом урядник и старшина бросили Леонтия в «тем- 
ную» — сартанскую кутузку. Более того, чтобы унизить Ле- 
_ онтия. принудили его петь величальную песню во время 


а» Бориса и Марии. Эту песню, включенную Геор- 
авом в свою поэму, перевел донецкий поэт 


Где тополи стройно стоят молодые, 


Там вербы грозою разбиты. 
а раздельны дороги людские, 


Конец их — могильные плиты. 


взволновало Леонтия, всколыхнуло его воспоминания. 
«Я однажды был в театре и от слез не мог глаза от- 
крыть, — вспоминал поэт. — И плакал, и смеялся...» И тогда 
Леонтий Хонагбей решает описать трагедию своей юнос- 
ти. Так в 1882 году возникла «Г реческая пьеса» — первое 
драматическое произведение в литературе греков Приазо- 
вья. Пьеса до наших дней дошла только в украинском пе- 


реводе, который сделала Кассандра Костан. Греческий ори- 


‘пьесы. Десять ‘лет спустя — ему шел трид- 
‚ се; ь ой год — Мария и Леонтий встре- 


ных — греческих Ромео и 
© известной благоларя многочис- 
я Хонагбея. Этот цикл его песен так 
‚«О Леоне и Марии». 


И 


«Уйду я отсюда, и пусть на чужбине бездомным Ски 
таться я буду», — решает Леонтий Хонагбей. И ©Н, как и 
многие сартанские юноши, уходит на Кубань. 


аном, а 


потом удуманом (старшим чабаном), пас несколько овечь- 


их отар. 
Представим себе тогдашний облик Леонтия, у 
н характер его работы. 
Главным атрибутом деятельности удумана был дурум 
— крытая кибитка, служившая ему временным прибежищем 


Тсловия 


дить далеко от села. Кроме того, кибитка на двух колесах служи- 
ла и местом хранения воды, продуктов питания, одежды, дров. 

Примечательным был гардероб удумана — специально 
сшитые из овчины шерстью вовнутрь чабанские штаны, 
чахчир, овчинный тулуп, который служил и верхней одеж- 
дой, и матрацем, и одеялом. Был в гардеробе и кожаный 
пояс, украшенный медными бляхами. К нему прикрепля- 


И теперь уже здесь. среди кубанских и терских каза- 
ков, гуляла о Леонтии слава не только как про народного 
поэта и певца, но и как сильного и справедливого челове- 
18 


| ка. Он заслужил эту славу добросовестным © 


тношением к 
и безусловной честностью. се 
я ный Кавказ был тогда, как и теперь, неспокой- 
ной территорией. Коренные народы — а 


чеченцы, ингуши — с оружие ‚_ ЧЛЫги, кабардинцы, 
ружием в руках стали на защиту сво- 
_их земель от российского двуглавого орла, Это к ин 4 
сколько годами ранее обращался Гарас Шевченко: 

...Г вам слава, сии! гори, 

Кригою окупи, 

1 вам, лицарг велик! 

не забути. 

Борйтеся — побореть. 

Вам бог помагас! 

За вас правда, за вас слава 

Т воля святая! 

И в тех краях случались с Леонтием Хонагбеем при- 
ключения. Вот одно из них. которое сохранилось в памяти 
земляков. (Здесь мы ссылаемся на давнюю публикацию 
Ф.Церахто.) 

Однажды Леонтий ехал верхом из станицы к своим 
отарам. Путь был недолгий — всего пятнадцать верст. но 
дорога шла лесом. И вот в этом лесу на Леонтия напали 
три черкеса. В короткой схватке Леонтий убил одного. а 
двух обезоружил и привел к чабанской стоянке. И здесь 
случилось то. чего не ожидали его пленники, которые хо- 

е теперь ожидали только од- 
тели убить Леонтия и которы р | 
чабанам забить барана. 
ного — смерти. Удуман приказал а 
развязать и накормить пленников. А потом он им пел свон 
устил их в аул. 
песни ив петь. Леонтий отпус \ 8 
"о зы дней, и к стоянке Леонтия прибы- 
Прошло нес ; ему много 
ы ни привезли ем) о 
ирная делегация черкесов. о сы 
роди отныне Леонтий для них — самы? 
подарков и заявили, что что больше 
ной человек. и тут же поклялись, 
близкий и род 


ни один черкес ие поднимет иа него ия посетить их зу 


Уесзжая, гости „ооооетры назначил день встречи. Дру- 


ох ‚тут же согласился вать, но ког- 
Леонтий мы стовали ему напрасно риско . 


онтия вели под руки по разосланным коврам ЮНОШИ 
кесы. За ними две девушки — черкешенки ве ный 
его коня. : 
Угощали дорогого гостя под огромным разноцветны, 
шелковым шатром. Угощение длилось нескольк д 


и 


сменяли друг друга. А потом Леонтий и сам ыы 
Те самые, которые он пел в селах Приазовья. песни о своей 
любви к Марии. 

Черкесы, Узнав, что Леонтий холост, предложили гос- 
тю выбрать любую девушку себе в невесты. Но, поблагода- 


та — единственная и на всю жизнь... 

Но и на Кубани нелегко жилось Леонтию. Как и на 
родине, одни его любили. другие — ненавидели. Ненавиле- 
ли богачи. 

Однажды, когда Леонтий находился на чабанской сто- 
янке и спал глубоким сном, над ним повис топор наемного 
убийцы. Словно учуяв опасность, Леонтий открыл глаза и 
увидел над собой человека, занесшего топор. Только чудом 
ему удалось уйти от верной смерти. Навстречу топору Ле- 
онтий бросил бурку, которой он был укрыт. И это спасло 
его. В следующий миг он прижал к земле того, который 
готовился стать убийцей. Но и сам Леонтий лично не рас- 
правился с убийцей — смертный приговор преступнику 
вынесли его друзья — чабаны... 

Леонтий жил на Кубани, но все эти годы его тянуло на 
родину. в степи Приазовья, к Азовскому морю, к Марии... 
«Семь лет на чужбине, — поется в одной из его песен. — 
надорвали мое сердце. Вернулся я в село, но как же я буду 


жить дальше?» 
> 


В ЛАБИРИНТЕ 


...Улица Артема, 148... 

Даже мариупольским старожилам этот адрес мало что 
‘скажет. Одноэтажный, еще позапрошлого века. небольшой 
‘дом. Ни памятной доски, ни какого-либо другого знака... 

Этот уголок мариупольской старины вот-вот исчезнет. 
сюда индустриальной поступью уже приближаются мно- 
гоэтажные коробки новостроек. А ведь речь идет о доме, в 
котором Леонтий Хонагбей провел почти два десятилетия 
своей жизни... 

С 1874 года Леонтий Хонагбей жил то в Сартане, то в 
Мариуполе. Он оставался таким же непримиримым к не- 
справедливости, каким были в юные годы. И вновь звуча- 
ли его сатирические песни и частушки. В ответ, как и рань- 
ше. его многочисленные недруги мстили поэту и певцу. 

Вот только один пример. В 1874 году был произведен 
первый призыв греческой молодежи в армию.До этого. 
почти сто лет, греки, в соответствии с грамотой Екатерины 
||. были освобождены от воинской повинности. Местные 
власти. пытаясь избавиться от Леонтия (ведь в те годы в 
солдатах служили двадцать пять лет). записали его на при- 


зыв. Но на этот раз с удьба смилостивилась — Леонтий вы- 
бий» — ос о ы ‚ от солдатч НЫ. 
7 ии < своб‹ ждение ‹ г соллатчи 
тянул «великий жре! у 


Таганрогская, [48 


Дам,в котором жил народный греческий поэт Леонтий Хонахбе! 


С того времени начинается новый период в биог рафин 
Леонтия Хонагбея — период его обогащения и банкротства 

В эти годы на юге Украины, в том числе и в Приазо- 
вьс, развертывается торговля зерном. Основной поток зер- 
на за границу шел через Мариупольский порт. Торговля 
зерном находилась в руках крупных спекулянтов, греки -— 
крестьяне втягивались в эту торговлю как поставщики зер- 
на. У них его скупали за бесценок. 

Вот в этот лабиринт жестокостей и обмана и попал 
Леонтий Хонагбей как начинающий коммерсант.Но он не 
мог быть лживым и жадным торгашем, чтобы обманывать 
крестьян. По этой причине Леонтий вскоре терпит крах.!|- 
ришлось ему наниматься к мариупольскому торговцу зер- 
ном по имени Гофф. Полгода Леонтий возил у этого купца 
воду, потом хозяин назначил его дворником, еще какое-то 
время спустя Гофф стал посылать Леонтия в села, чтобы 
он закупал зерно... Но все это было не по душе Леонтию, 
вскоре он уходит от своего работодателя... 

'А жизнь шла своим чередом. Много лет прошло с тех 
нор, когда на «сговоре» Марии ин Бориса Леонтий пропел: 


> 


ЧЕ ИИ - 
: , оааьь: Зем всзкыя 
2. зол чфелитеискьвиеврЗвтЫо> 


сочи 


ив плач, вён понизив голос. Люди вст зап- 
в ствати. Шошшов Леонс частувати 


|. Просшвай | нам якот-небудь тень, Пльки 


х шсеень не знаю. Я зроду ще не рад. 
поки мав пару. Радеть с ваша, плач — 
ь радити, мен! плакати. 

рилось небо, 

сподтвання, 

иило святе свигло, 


В <061 за таемну розвагу. 
Влень { виёч про мене думай. 
3 думок мене не викидай. 
До бога скаржись. 

Коли будеш молитись. 

Хай буле брацв грих. 

Що я з тобою не одруживсь. 
Не судилось нам свпла бачити. 
Вид сонця не мали долу. 
Чимало перебол!лих. 
Незабутних слёв - 
Залишилось на сви] 

Нани голостння. 


Марля та Вася сидять поруч 1 плачуть. Васгия поня- 
лась, обтиняла Леонса й пошлувала. 


ВАСПЛЯ. Краще ми б вас не розлучили, в грих ваш не 
вейшли... Краще б вас залишили побрати один одного. 


Борис встав 3-за столу, нада шапку, тииов Г став бля 
дверей 


БОРИС. Вже пора нам ухолити, вставайте... Ход мо, 
холзмо... Завтра 1лемо на степ. Сьогодн! день загубили. 
Холимо, ходмо... Вставайте. Ход1мо. ходёмо. .. Невже ж тут 


‚ коли сватали Марно та покликали й ста- 
м буль-якой писну, вона сптвати не змогла 
а яз цих слав склав шсню. Коли я був у 


Леонс фразу не Зекаичен. як пруиети лы Маре 35 сое 
де а чоловак п з братом. Ях зюбачие И Леоне. си; & 
позилував, посадовив па стилець г каже до воск в 


Оце та Мар. 
Про яку вам розпов:в. 


Попривтався з п свекрухою, посадовие Й’ таком По 
привттався з усёма тигими | посадовив В: за свел 


ЛЕОНС. Невже ж ти ше ту шапку носиш. чи це друг 
зробив 1 знову на ту ж форму? 

БОРИС. Ще та ж сама. Вона старша за мого батька. це 
кубанська шапка. що наш дд принк. 

ЛЕОНС. Вона. значить, археолоична, Й можна зало- 
рого продатн до музею, под но до бриля Наполеона... Н\ 
що поробляе Андон [ллёчс, Борис. чи здоров? 

АНДОН ЛС. Здоров:. слава святому богов, здо- 
ров!. Ми все також одинаково. як жили. живемо @дно, а 
наш Борисько дуже збдн!в. 

БОРИС. Н'чого нам не залишилось. усе закнчилось: 
ан! кор?в, ан! коней, ан! коша. ан} овець. Як полн` наш дгд. 
то усе за ним пиило. Повйтки нани зруйнувались. Худоба — 
це свинячий бруд. Все загинуло. 

ЛЕОНС. В-е, маре, часи, е-е, маре. часи. .. Свне. свйх... 
Недурно турок сказав — “це с облудний св”. Все брехня. 
_ нано не мае в соб! правли. Нхто не знас, на шо натрапить.. 


. багатство. Як перейшов я до 
рок!в — ось сюльки @дних збагачло та 
» Один загубив сто тисяч, другий 
фея яне багатство. А ви шо думаете? 
р Е, сину, це вже проминуло. Нехай у тебе 
Нехай тоб! не буде прикро. Прости нас. 
Ви кажете зараз, нехай у тебе серце не бо- 
ав Тод: не боли мое серце, сльози не течь, але 
‚ слухались 1 зараз не слухаються. 
Я чув, що ти одружився. Невже у тебе жнки 


Нея одружився, а мос т!ло, 1 дружину маю. 

ИС. Де ж твоя дружина, чого вона не приходить, 
‘побачити. 

С. Уля, {ди подивись на Марию, яку я кохав ко- 

‘про не! завжди тоб! казав. 


ивталась з Маргею, 
Васиею. Вклони- 


а дружина Леонса, попр 
та поцлувала. Привйталась 3 
‚ Сла коло Марий. 


РИС ВСТАВ 1 ПЕРЕХРЕСТИВС Я. Дяка боговь ляка 


зна. Я, марс, 
$ 


ря знаю, шо Мар знову моя друж! 


завжди страхався, ти любив Крим. Мары ал) 
теж хвалила Крим. Я думав — прийлеш: авс, 
та втечеш. що тод; робитиму? Дякую тобу, но т, Е - 
МАРИЯ. В Криму ми давно були 6. р 
пожалкувала.. 
Тепер. Леонсе ридненький, займи нам сто карс 
Великий недостаток масмо, дуже бтдуемо. 


и 


але Аней ‹ 


ван 


„Леонс вийняв одну сотню, зломсив та подав Мар 
. . ^ -3 уу 
ря пошлувала йому руку. Леонс усмёкнувся 


` 
у 
А 


ЛЕОНС.Видкиля ти знаеш, що я 1х тоб! подарував 
пощлувала мою руку? 

МАРИЯ. Знаю, бо знаю тебе. 

БОРИС. Я тоб! 1х вёддам. з вдсотком. 

ЛЕОНС. Коли позичу тобу, тод! вддаси мен! влсотки 
Цея зайняв Мари. Хай нёхто неюго не каже. 

АНДОН 1ЛЛИЧС. Ти. дорогий сину, позич | мен! кар- 
бованщв п`ятдесят. 


и 


Леонс вийняв, водав { йому та пощлував йому руку 


АНДОН1ЛЛИЧС. 1 грош мен? дав! руку мен! пошлував? 

ЛЕОНС. Це вд того, що я 1х вам подарував. Коли в 
мене не було грошей, ви мене били, а тепер я вам даватиму. 

АНДОН 1ЛЛИЧС. НЕ, синку, нь я тобу 1х видам. 

ЛЕОНС. В'ддасте мен, коли у мене не буде, а зараз 
мен! не треба, Залишайся, Марг, на веч р тут Г идемо до 
театру. Цею н!ччю ставлять “Нагалку Полтавку“. вона под- 
бна до нашо! {сторй. що з нами трапилась. | плакатимеш, 1 
смятимешся. Я одного разу був д плачу не ми очей роз- 
плющити. | плакав, { смявсь. Нарешт! вони хоч побрались. 
ами... 
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АНДОНТЛЛИЧС. | гроши мен! дав {руку мен пощлував” 

ЛЕОНС. Це вёд того, ЩО я 1Х вам подарував. Колн в 
мене не було грошей, ви мене били, а тепер я вам дават нм) 

АНДОН 1ЛЛИЧС. НЕ, синку, ний, я тоб! 1х вддам. 


смятимешся. Я одного разу був {в плачу не мй` очей роз- 
плющити. | плакав, } смёявсь. Нарешт! вони хоч побрались. 


ти на степ. ХодЁмо, Ходмо... До по- 


попрощалась 1 вийшла з Борисом. Ма- 
и, й почала плакати ий приказувати: 


ВБ 
т. сон мене не бере, 

у друз!в тво\Х та питаю — 
‚менЕ втстки не приносить. 
ерце в мене не полегша, 

Коли сльзи не проллються. 

Та витираючи оч! 

_Кунцями шовково? хустки. 
`Прокинусь уночЕ, сяду 

На лёжков! й плачу: 

_Дежти перебуваеш, любий, 

й ти ж думаеш про мене? 
удосвйта шити, 


словник 


ыы 
АНАМАДЖКГ - господар що авнния) 
ы ддав сво! ВВЦ! до за- 

гального гурту. 

БУГДАНКА - танок. 

ДУВА — пугач. 

ДУРУМ — в!зок, в якому возили поживу чабанв. 

ГРЕТЬ — багно, мгсце, де стояли в1вш. 

КАКАЦ - в’ялена на сонц! баранина. 

МАРЕ — форма звертання до молодшого або рувного. 

МУНУХАР — баран-валах, що надсилаеться в дарунок 
батькам в день вес!ля. 

ПАЛКАРУСИН -— молодецтво. 

СТА УХТО — на восьмий день шсля весёля. 

ТРАПЕЗ — низенький круглий стил. 

УДАМАНУС - найстарший над чабанами. 

УТРЕН-сухатрава, щозапалена { горить у степу клька днёв. 

УЧТАХ БАЛА — балована дитина. 

ХАРАУЛ — караульщик, десяцький. 

ХАРТЛАР — поважне звертання до старших (турець- 
кий вираз). 
ЧАРУХИ - рид постолв. 
ЧАЧА — звернення до старшоГ особи жночого роду. 
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